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Аннотация. Статья посвящена теме семейного чтения. Автор отмечает, что 
с издательской точки зрения феномен семейного чтения практически не изу-
чен. Издатель может «маркировать» свой продукт указанием на семейное 
чтение в формулировке заголовочного комплекса, в аннотации, в выходных 
сведениях. Однако такая информация издательствами указывается редко. 
Объектом редакторской оценки автора статьи стали 10 книг, которые выпу-
щены в Республике Беларусь в период с 2015 по 2024 г. и обозначены издате-
лями как «книги для семейного чтения». Он привлекает внимание к успеш-
ной издательской подготовке книг для семейного чтения и выявляет необхо-
димую теоретическую базу для ее распространения. 
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Abstract. The article describes the topic of family reading. Its social, pedagogical 
and psychological significance is undeniable; there are a number of studies that 
prove this. However, from a publishing point of view, the phenomenon of family 
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reading has been practically unstudied. The author of the article takes a look into 
the research of modern scientists and formulates requirements for publications 
used for these purposes. If a book is recommended for family reading, it means it 
meets certain requirements for content and design. Firstly, the work must be inter-
esting, understandable and accessible to children of a certain age who will partici-
pate in reading. Secondly, the form of the work must be optimal for the child: a 
relevant genre, a convenient structural division of the text so that one can stop to 
discuss what he has read; accessible and moderately emotional language so that the 
text is well perceived by ear. Thirdly, for effective family reading, the publication 
may include such reference elements as a preface, an introductory article, or some 
additional text: for example, tips and recommendations for parents. Fourthly, the 
publication must be well designed and visually attract the child. Thus it is recom-
mended to use a work with dual addressing as a text for implementing the family 
reading model, which raises issues that are relevant for readers of different ages 
and involves joint reflection on what has been read. The structure, paratextual for-
mations, artistic and technical design and printing (enlarged format) of the publica-
tion are designed to help organize the process of shared reading. The publisher can 
"label" his product with an indication of family reading in the wording of the title 
complex, in the abstract, in the imprint. However, in modern practice, such infor-
mation is rarely indicated by Belarusian publishing houses.The object of the edito-
rial assessment of the author of the article was 10 books that were published in the 
Republic of Belarus in the period from 2017 to 2024 and are designated by pub-
lishers as "books for family reading." In terms of intended purpose, most of them 
are literary and artistic publications; according to the composition of the main 
text – collections; Books in Russian predominate. The analysis allows the author to 
assert that all publications meet the necessary requirements. Information that a 
book is recommended for family reading can help interested parents to choose 
from a large array of publications. Thus the author of the article draws attention to 
the successful publishing practice of preparing books for family reading and identi-
fies the necessary theoretical basis for its dissemination. 
Keywords: family reading, subject area of the publication, reader's address of the 
publication, imprint, artistic design 
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Одной из проблем современного постсоветского общества стало па-

дение престижа чтения, снижение культуры чтения. И если еще малень-
ким детям читать книги родители считают своим долгом, то подросшие 
дети часто выбирают иные формы проведения досуга, особенно если в 
семье редко кого-то можно увидеть с книгой в руке. А ведь на протяже-
нии столетий в наших семьях было привычным и естественным прово-
дить время за семейным чтением. Причем в XIX в. вслух читали, как 
правило, старшие члены семьи, владеющие грамотой, а в XX в. нередко 
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всем читали младшие, поскольку дети и молодежь активно учились, а 
многие представители старшего поколения были безграмотными.  

В XXI в. традиция семейного чтения сохранилась далеко не во всех 
семьях. При этом его социальная, педагогическая и психологическая 
значимость неоспорима. Семейное чтение — это не столько досуг, 
сколько «активная совместная эмоциональная и интеллектуальная дея-
тельность членов семьи, способ духовного и нравственного единения 
поколений» [1. С. 90]. 

Феномен семейного чтения нередко попадает в поле исследования 
педагогов, психологов, социологов, филологов. Хороший обзор научных 
работ, посвященных семейному чтению как социальной практике, дан в 
статье Т.Д. Подкладовой, А.Н. Габайдуллиной, В.Н. Горенинцевой [2]. 
Есть ряд интересных исследований, посвященных анализу произведе-
ний, находящихся на стыке интересов детей и родителей (Н.В. Барков-
ская [3], О.Н. Мяэотс [4]). Некоторые исследователи рассматривают пе-
дагогические компетенции родителей, читающих детям (О.П. Макси-
менко [5], М.К. Тимофеева, Е.А. Ефимова, О.Н. Ягодарова [6]); влияние 
семейного чтения на читательские интересы дошкольников (Е.М. Шас-
тина, О.В. Шатунова, Т.И. Божкова [7], М.А. Забоева [8]); потенциал от-
дельных книг для семейного чтения (И.В. Даренская [9], Г.А. Мышкина, 
М.И. Ярославцева [10]). При этом обращает на себя внимание тот факт, 
что с издательской точки зрения феномен семейного чтения практичес-
ки не рассматривается. Однако наблюдения перечисленных исследова-
телей могут быть востребованы и специалистами издательского дела 
при определении требований к книге, рекомендуемой для семейного 
чтения. 

В современной белорусской издательской практике семейное чтение 
не игнорируется. Например, с 2015 по 2023 г. Белорусский союз женщин 
с участием депутатов при поддержке министерств информации и обра-
зования Республики Беларусь реализовывали социально-творческий про-
ект «Семейное чтение». В рамках проекта были основаны книжные се-
рии «Сямейнае чытанне» (издательство «Мастацкая літаратура») и «Се-
мейное чтение» (издательство «Аверсэв»), а издательство «Народная 
асвета» выпустило сборник поэзии Янки Купалы и Якуба Коласа «Баць-
коўскі дар» (рус. – «Родительский дар»). 

Указание на то, что книга предназначена для семейного чтения, мо-
жет быть не только в названии серии, но и в формулировке заголовочно-
го комплекса, аннотации, выходных сведениях, однако такую информа-
цию мы встречаем редко. Анализ электронного каталога Национальной 
библиотеки Беларуси позволил выявить лишь 10 книг, выпущенных 
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в Республике Беларусь с 2015 по 2024 г., имеющих в библиографиче-
ском описании указание на то, что они предназначены «для семейного 
чтения». Данные издания стали объектом нашего редакторского анали-
за, цель которого – выявить отличительные особенности издания и вхо-
дящего в него литературного произведения с точки зрения соответствия 
требованиям к книге, предназначенной для семейного чтения. Требова-
ния, или критерии редакторской оценки, сформулированы нами с уче-
том анализа исследований, указанных выше. 

Во-первых, литературное произведение, рекомендованное для семей-
ного чтения, по своему содержанию должно быть доступно, интересно и 
понятно ребенку конкретного возраста. Если предполагается совместное 
чтение с ребенком дошкольного и младшего школьного возраста, то 
предметная область произведения должна быть ориентирована на взаи-
моотношения в семье, детском саду, школе, на детской площадке; на 
взаимодействие с животными; на базовые моральные ценности. Если 
в семейном чтении предполагается участие ребенка среднего или стар-
шего школьного возраста, то в предметную область попадают сложные 
нравственные конфликты, «вечные» философские вопросы, выбор про-
фессии, работа над собственным имиджем и др.  

Семейное чтение предусматривает комментирование, обсуждение про-
читанного, обмен мнениями, то есть ребенок не должен оставаться без-
участным в процессе чтения, а это возможно лишь в том случае, если 
произведение будет ему интересно. Не страшно, если что-то в книге по-
кажется ребенку сложным: мама или папа объяснят. Интересное наблю-
дение по этому поводу сделал шведский писатель Ульф Старк: «Какой 
смысл читать книгу, если ты все в ней понимаешь? Книга должна быть 
сложной» [11. С. 155]. 

Во-вторых, литературное произведение с таким «читательским адре-
сом», как «для семейного чтения», должно быть доступно и интересно 
ребенку по форме. Основной элемент формы – это жанр, поэтому в при-
оритете жанры, востребованные в детской литературе: сказки, басни, 
рассказы, повести. 

Другой важнейший элемент формы литературного произведения – 
это язык и стиль. И в данном случае не так важно, чтобы в тексте совсем 
не было сложных, незнакомых ребенку слов (взрослые пояснят при не-
обходимости). Важно, чтобы произведение предполагало интонацион-
ное богатство, короткие предложения, чтобы ритм текста не был моно-
тонным, чтобы его можно было выразительно прочитать и было инте-
ресно слушать. 
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Важно и верное структурное деление достаточно крупного произве-
дения (на главы, части). Как отмечает Е.В. Никкарева, должна быть воз-
можность «остановить чтение по завершении отдельных сюжетных си-
туаций, чтобы ребенок мог задать интересующие его вопросы, в случае 
необходимости выразить свое эмоциональное состояние» [12. С. 44]. 

В-третьих, для эффективного семейного чтения в издание могут быть 
включены такие элементы справочного аппарата, как предисловие, всту-
пительная статья, либо некий дополнительный текст: советы и рекомен-
дации для родителей, например. Эта информация поможет родителям 
грамотно выстроить беседу с ребенком, найти правильные ответы на 
сложные вопросы либо самим задать нужные вопросы. 

В-четвертых, издание должно быть хорошо оформлено. Особенно ак-
туально это требование, если предполагается совместное чтение с ма-
леньким ребенком, для которого текст выглядит как набор непонятных 
знаков. Ребенок-слушатель будет с удовольствием рассматривать иллю-
страции, комментировать их. Важно, чтобы иллюстрации соответствова-
ли тексту, дополняли его, расширяя предметную область литературного 
произведения. 

«Таким образом, литературно-художественное издание для семейно-
го чтения – это издание для детей и юношества, направленное на реали-
зацию модели “семейного чтения”: в качестве основного текста выбира-
ется художественное произведение с дуальной адресацией, поднимаю-
щее актуальные для читателя определенного возраста проблемы и пред-
полагающее совместную рефлексию по поводу прочитанного, а структу-
ра, паратекстовые образования, художественно-техническое оформление 
и полиграфическое исполнение (увеличенный формат) издания призва-
ны организовать процесс совместного чтения» [12. С. 45]. 

Обратимся к изданиям, обозначенным как книги для семейного чте-
ния. Из десяти выявленных нами книг восемь являются литературно-ху-
дожественными, две – духовно-просветительскими изданиями. Две кни-
ги — это отдельные издания одного произведения, остальные – сборни-
ки. Три книги написаны на белорусском языке, семь — на русском. То 
есть подавляющее количество современных белорусских книг для се-
мейного чтения – это литературно-художественные издания, сборники 
на русском языке.  

Книга «Чароўныя назвы» (рус. – «Волшебные названия») (авторы: 
Дед Бялын, Аня, Саша и Тетя Оля) представляет собой сборник сти-
хотворений, считалок, басен, загадок и рассказов, оформленный трога-
тельными детскими рисунками и фотографиями соавторов этой книги 
(рис. 1). Книга написана на белорусском языке. Читательский адрес обо-
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значен так: для семейного чтения, для младшего школьного возраста. 
Все произведения небольшого размера, тематика – семья, друзья, живот-
ные, игры, окружающий нас мир. Вот пример загадки: 

Шыю мець вышэй за шафу 
Хоча доўгая… (Жырафа) 

В стихах часто встречается игра слов, что очень нравится детям до-
школьного и младшего школьного возраста: 

Мы размовы размаўлялі, 
Казкі пераказвалі, 
Мы малюнкі малявалі – 
Называлі назвамі. 

Книга подготовлена издательством «Ковчег» в 2020 г. Тираж: 130 эк-
земпляров, формат: 60 × 84 1/8. 

Это же издательство в 2016 г. уже выпускало поэтический сборник для 
семейного чтения «Гутатанка» (от слова «гутатá» – так белорусы часто 
приговаривают, когда качают ребенка на качелях) (рис. 2). Книга (40 стр., 
формат 70 × 108 1/32) включает в себя стихотворения известных авторов: 
Алеся Бадака, Нины Галиновской, Михася Позднякова, Виктора Гордея, 
Ивана Муравейки, Виктора Шнипа, Миколы Чернявского и др.  

 

  
Рис. 1 Рис. 2 
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Стихи о детях, их мировос-
приятии, их взаимоотношениях, 
их умении удивляться и радовать-
ся жизни. Сборник украшен тема-
тическими рисунками и фотогра-
фиями; по содержанию и оформ-
лению он, действительно, может 
понравиться детям и взрослым, 
поэтому указание в выходных 
сведениях на то, что книга подхо-
дит для семейного чтения, оправ-
дано.  

Еще одна книга на белорус-
ском языке – это сборник из 
13 народных сказок «Не сілай, а 
розумам» (рус. – «Не силой, а 
умом»), выпущенный издатель-
ством «Мастацкая літаратура» 
в рамках социально-творческого 

проекта «Сямейнае чытанне» (рис. 3). Книга открывается предисловием 
«Слова да бацькоў», где ее создатели обращаются к родителям с призы-
вом читать книги вместе с детьми и привлекают внимание к богатому 
духовному потенциалу народных сказок.  

Оформление издания содержит иллюстрации, изображающие персо-
нажей с элементами национальной одежды; декоративный элемент в 
оформлении обложки – это национальный белорусский орнамент. То 
есть издательство делает упор на национально-культурную идентич-
ность белорусского народа.  

«…Семейное чтение – это систематическая, добровольная и целе-
направленная совместная познавательно-коммуникативная и эмоцио-
нально-эстетическая деятельность членов семьи, стоящих на разных 
ступенях социализации, в которой преобразуются и используются про-
изведения литературы для удовлетворения и развития разнообразных 
потребностей семьи, в том числе и этнических» [7. С. 154]. 

Создатели книг для семейного чтения могут сделать акцент не на 
национальных, а на общечеловеческих ценностях. Например, в изда-
тельстве «Ковчег» в 2021 и 2022 г. вышли две книги Нины Мацевило – 
«Жили-были два кота» (рис. 4) и «Сороки да вороны» (рис. 5). Произве-
дения стали победителями на международных литературных конкурсах  
 

 
Рис. 3 
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Рис. 4 Рис. 5 

 
«Open Eurasia» в Стокгольме и «Русский Stil-2019» в Париже. Это рас-
сказы о привычных нам животных, наблюдения городского жителя за 
доступной ему природой. Вместе с писательницей мы следим за жизнью 
котов-горожан, приехавших на лето на дачу; из окна квартиры наблюда-
ем за взаимоотношениями ворон и сорок. Есть предисловие, где автор 
рассказывает предысторию книг.  

Рассказы интересные, реалистичные, легко читаются. Писательница 
продолжает традиции, заложенные В. Бианки, К. Паустовским, Н. Слад-
ковым. Читательский адрес указан оправданно: для семейного чтения, 
для детей младшего школьного возраста. Формат: 70 × 108 1/32, тираж: 
99 экземпляров, иллюстрации черно-белые, но качественные и выглядят 
органично. 

Книга Геннадия Давыдько «Звезды седьмого неба», выпущенная из-
дательством «Книжный Дом» в 2015 г. тиражом в 1025 экземпляров, на-
оборот, привлекает крупным форматом (60 × 84 1/8) и цветными иллю-
страциями Венеамина Маршака (рис. 6). Это пьеса-сказка про куклу Элю 
и кота Мурмота, которые вступили в борьбу с порочными существами, 
называющими себя «звездами». Из-за них настоящие звезды гаснут, а 
дети стали злыми: 

Почему? Ах, почему же 
Дети стали злее, хуже? 
Им совсем не интересно 
Куклу наряжать невестой 
И устраивать венчанье 
В белом храме со свечами… 
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Все играют в перестрелки, 
Во «взрывалки», «обгорелки», 
В разных «киборов» и монстров, 
В пауков большого роста. 

На четвертой странице обложки автор обращается к своим читате-
лям-взрослым: «Попробуйте, пригласив друзей с детьми на чаепитие с 
мороженым, прочитать по ролям эту сказку. Обещаю вам пару часов 
очень интересного и веселого времяпрепровождения. Возродим семей-
ные театральные вечера, так популярные в былые времена в просвещен-
ных домах нашего Отечества». 

Читательский адрес обозначен так: для детей дошкольного и млад-
шего школьного возраста и для чтения взрослыми детям. Возможно, 
детей привлекут путешествия героев в космосе, а взрослым покажется 
актуальным воспитательный аспект произведения.  

Очень удачный вариант для семейного чтения в 2015 г. предложил 
Белорусский республиканский литературный фонд – это книга «Дюймо-
вочка» (рис. 7), представляющая собой балет-сказку (либретто Татьяны 
Шпартовой). Перед нами краткий вариант либретто с большим количе-
ством фотографий постановки Марины Вежновец. Основная часть кни-
ги – это цветные фотографии, текста минимум, и он набран крупным 
шрифтом. Есть постраничные сноски с пояснением некоторых терминов 
 

 
Рис. 6 
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из сферы балета. Есть «Предисловие для мам и пап, а также старших 
братьев и сестер», где дается правильная установка на семейное чтение. 
Развороты книги позволяют окунуться в атмосферу сказки, полюбовать-
ся замечательными костюмами юных танцоров и декорациями на сцене.  

Балет – это очень красивое искусство, примерно такая мысль возни-
кает у всех, кто держит в руках издание. Книга вышла тиражом в 
500 экземпляров, формат: 84 × 90 1/16. 

Следующие в перечне выявленных нами изданий для семейного чте-
ния – это книги духовно-просветительской направленности. Анатолий 
Долгорев предложил книгу с говорящим названием «Семья» (рис. 8). 
Книга вышла в издательстве «Ковчег» в 2019 г. Формат 60 × 84 1/16, ти-
раж всего 50 экземпляров. Автор рассуждает с точки зрения христиан-
ства о таких важных для каждого человека понятиях, как любовь, цело-
мудрие, покаяние, смирение, обида, взаимоотношения членов семьи, 
обязанности и др. Книга не содержит иллюстративного оформления, 
только на обложке представлено изображение большой семьи за обеден-
ным столом. Текст явно рассчитан на совместное чтение с ребенком-
подростком. Стиль повествования таков, что автор как бы «ведет» чита-
теля за собой, анализируя нашу жизнь с точки зрения сохранения нрав-
ственных ценностей. 

 

  
Рис. 7 Рис. 8 
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Сборник духовно-просветительских рассказов «К небесным сокрови-
щам», подготовленный Борисом Ганаго и Зоей Антипович и выпущен-
ный издательством «Медиал» в 2017 г., тоже о вечных ценностях 
(рис. 9). Но он рассчитан на младшую аудиторию (читательский адрес: 
для семейного чтения и воскресных школ), поэтому произведения сю-
жетные, ситуации в них простые, идейное содержание направлено на 
формирование устойчивой христианской веры. Вот, например, как По-
линка из рассказа «Я послушная?» признается: «Знаешь, бабушка, поче-
му я стараюсь слушаться? Потому что когда сделаю то, что нельзя, анге-
лы добрые улетают, и я остаюсь одна. И болит вот здесь, – с горечью 
произнесла внучка и приложила ручонку к груди». 

На обороте титула издания даны слова Протоиерея Александра Шар-
гунова: «Для детей эта книга – то, что нужно, потому что у них есть дет-
ская чистота. А для взрослых – напоминание о том, что “если не обрати-
тесь и не будете как дети, не войдете в Царство Небесное”». 

Книга проиллюстрирована сюжетными рисунками Елены Понома-
ренко, на обложке – купола храма на фоне голубого неба. Формат – 
60 × 84 1/16, тираж – 1000 экземпляров. 

Издательство «Хлеб наш насущный» в 2021 г. выпустило книгу с та-
ким же названием (рис. 10). Это сборник переведенных с английского 
языка статей о Боге. На обложку вынесена цитата (Псалом 70:19): 
«Правда Твоя, Боже, до вышних; великие дела соделал Ты. Боже, кто по-
добен Тебе?». Во введении отмечается, что книга нацелена на помощь  
 

  
Рис. 9 Рис. 10 
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людям в понимании Слова Божия. Истины библейских текстов раскры-
ваются на примерах из жизни. Издание рекомендовано «для личного и 
семейного чтения». Содержит тематические указатели и введение. От-
печатано на офсетной бумаге мелким шрифтом, без иллюстраций. Фор-
мат – 84 × 108 1/32. Книга явно не предполагает продолжительного чте-
ния, рассчитана на то, что взрослый или почти взрослый читатель обра-
тится к соответствующим тематическим статьям, чтобы разобраться 
в сути библейских истин. 

Анализ показал, что все книги, предложенные издателями для семей-
ного чтения, соответствуют необходимым требованиям. Темы интерес-
ные для детей и взрослых (волшебство и приключения, животные, до-
суг, искусство, совместное времяпрепровождение детей и родителей, 
христианские ценности). Жанр произведений ориентирован на предпо-
лагаемых читателей и варьируется от сказок до философских статей. Из-
дания представлены сборниками или отдельными произведениями, ко-
торые имеют оптимальное структурное членение для того, чтобы можно 
было приостановить чтение и обсудить прочитанное. Эффективность 
коммуникации в системе «автор – издатель – читатель-взрослый – чита-
тель-ребенок» подкрепляется элементами паратекста, в первую очередь 
перспективными (предисловие, введение). Разнообразие форматов, по-
лиграфического исполнения и художественного оформления дает воз-
можность увлечь читателя любого возраста и украсить семейную биб-
лиотеку интересной книгой. Тиражи разные, однако, как правило, не-
большие и редко бывают больше 1 тыс. экземпляров. 

Мы проанализировали книги, которые содержат указание на то, что 
их рекомендуется использовать в качестве объекта для семейного чте-
ния. Однако есть множество изданий, которые такого указания не содер-
жат, но активно используются в этих целях. Неравнодушные, литератур-
но подготовленные родители всегда найдут, что почитать со своими 
детьми, и понимают, зачем это нужно. Известный российский педагог, 
журналист, писатель Марина Аромштан в своей научно-популярной 
книге «Читать!» так характеризует две основные причины для семейно-
го чтения: «Когда вы читаете ребенку вслух – сложные книжки, которые 
в данный момент ему еще не под силу одолеть самостоятельно, – ваш 
ребенок оказывается в зоне ближайшего развития. Тут задается перспек-
тива на будущее: вот какие книжки ты скоро будешь читать сам! Смот-
ри, как интересно» [11. С. 92]. Вторая причина читать ребенку, даже ес-
ли он уже умеет сам – общение. «Чтение вслух — это уникальная форма 
общения с ребенком, заведомо содержательная, позволяющая оказаться 
в общем поле переживаний» [11. С. 92]. 
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И все же не у всех родителей есть достаточный читательский опыт, 
чтобы самим найти нужную книгу для совместного чтения с детьми, по-
этому помощь издателей в этом вопросе всегда востребована. Иными 
словами, для того чтобы книга могла использоваться в практике семей-
ного чтения, эту информацию в выходных сведениях или на обложке 
указывать необязательно, однако она значительно помогает читателям 
сориентироваться в огромном массиве изданий. 
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